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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
और–उठा–सवेरे
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
यरुब्बाल
H3378

ה֣וּא
वह
H1931

גִדְע֗וֹן
िगदोन
H1439

וְכָל־
और–सब
H3605

הָעָם֙
लोग

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

עַל־
उपर

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
एन–हरोद
H5878

וּמַחֲנֵה֤
और–सेना
H4264

֙ מִדְיָן
िमद्यान–की
H4080

הָיָה־
थी
H1961

ל֣וֹ
उसके

מִצָּפ֔וֹן
उत्तर–में
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
पहाड़ी–से
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
मोरे–की
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
घाटी–में
H6010

सवेरे प्रात: काल, यरुब्बाल (िगदोन) और उसके सभी लोगाें ने अपने डेरे हरोद के झरने पर लगाए। िमद्यानी लोग िगदोन और उसके आदिमयाें के उत्तर में डेरा 
डाले थे। िमद्यानी लोग मोरे नामक पहाड़ी के नीचे घाटी में डेरा डाले पड़े थे।

וַיֹּ֤אמֶר2
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

גִּדְע֔וֹן
िगदोन
H1439

ב רַ֗
बहुत

הָעָם֙
लोग

ר אֲשֶׁ֣
जो

ךְ אִתָּ֔
तेरे–साथ
H0854

י מִתִּתִּ֥
देने–से–मेरे
H5414

אֶת־
[को]
H0853

מִדְיָן֖
िमद्यान–को
H4080

בְּיָדָ֑ם
हाथाें–में–उनके
H3027

פֶּן־
कहीं
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
घमंड–करे

עָלַי֤
मुझपर

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

י יָדִ֖
हाथ–मेरे–ने
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
छुड़ाया
H3467

י׃ לִּֽ
मुझे

तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “मैं तुम्हारे आदिमयाें की सहायता िमद्यानी लोगाें को हराने के िलये करने जा रहा हू।ँ िकन्तु तुम्हारे पास इस काम के िलए 
आवश्यकता से अिधक व्यिक्त हैं। मैं नहीं चाहता िक इस्राएल के लोग मुझे भूल जायें और शेखी मारें िक उन्हाेंने स्वयं अपनी रक्षा की।

ה3 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

א קְרָ֨
पुकार
H7121

א נָ֜
कृपया
H4994

בְּאָזְנֵי֤
कानाें–में
H0241

הָעָם֙
लोगाें–के

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

י־ מִֽ
जो
H4310

יָרֵ֣א
डरता–है
H3373

ד וְחָרֵ֔
और–काँपता–है
H2730

ב יָשֹׁ֥
लौटे
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
और–जाए
H6852

מֵהַר֣
पहाड़–से
H2022

הַגִּלְעָד֑
िगल्आद–के
H1568

וַיָּ֣שָׁב
और–लौटा
H7725

מִן־
से

ם הָעָ֗
लोगाें–में–से

ים עֶשְׂרִ֤
बाइ�स
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
और–दो
H8147

לֶף אֶ֔
हजार
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
और–दस
H6235

ים אֲלָפִ֖
हजार
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
रहे
H7604

ס
—

इसिलए अपने लोगाें में घोषणा करो। उनसे कहो, ‘जो कोइ� डर रहा हो, अपने घर लौट सकता है।’” इस प्रकार िगदोन ने लोगाें की परीक्षा ली। बाइ�स हजार 
व्यिक्तयाें ने िगदोन को छोड़ा और वे अपने घर लौट गए। िकन्तु दस हजार िफर भी डटे रहे।

אמֶר4 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

גִּדְע֗וֹן
िगदोन
H1439

֮ עוֹד
अभी
H5750

הָעָם֣
लोग

רָב֒
बहुत

הוֹרֵ֤ד
उतार
H3381

אוֹתָם֙
उन्हें
H0853

אֶל־
की–ओर
H0413

יִם הַמַּ֔
पानी–के
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
और–परखूगँा–उन्हें
H6884

לְךָ֖
तेरे–िलए

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

וְהָיָ֡ה
और–होगा
H1961

אֲשֶׁר֩
िजसे

ר אֹמַ֨
कहूगँा
H0559

יךָ אֵלֶ֜
तुझसे
H0413

׀זֶה֣ 
यह
H2088

יֵלֵךְ֣
जाएगा
H3212

ךְ אִתָּ֗
तेरे–साथ
H0854

ה֚וּא
वह
H1931

יֵלֵךְ֣
जाएगा
H3212

ךְ אִתָּ֔
तेरे–साथ
H0854

ל וְכֹ֨
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
िजसे

ר אֹמַ֜
कहूगँा
H0559

יךָ אֵלֶ֗
तुझसे
H0413

זֶה֚
यह
H2088

לאֹ־
नहीं
H3808

יֵלֵךְ֣
जाएगा
H3212

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

ה֖וּא
वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
जाएगा
H3212

तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “अब भी आवश्यकता से अिधक लोग हैं। इन लोगाें को जल के पास ले जाओ और वहाँ मैं इनकी परीक्षा तुम्हारे िलये करँूगा। 
यिद मैं कहूगँा, ‘यह व्यिक्त तुम्हारे साथ जायेगा’ तो वह जायेगा। िकन्तु यिद मैं कहूगँा, ‘यह व्यिक्त तुम्हारें साथ नहीं जाएगा।’ तो वह नहीं जाएगा।”
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וַיּ֥וֹרֶד5
और–उतारा
H3381

אֶת־
[को]
H0853

הָעָ֖ם
लोगाें–को

אֶל־
की–ओर
H0413

יִם הַמָּ֑
पानी–के
H4325

ס
—

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

גִּדְע֗וֹן
िगदोन
H1439

ל כֹּ֣
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

֩ יָלֹק
चटकारेगा
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
जीभ–से–अपनी
H3956

מִן־
से

יִם הַמַּ֜
पानी–को
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
जैसे

יָלֹ֣ק
चटकारता–है
H3952

לֶב הַכֶּ֗
कुत्ता
H3611

יג תַּצִּ֤
खड़ा–कर
H3322

אוֹתוֹ֙
उसे
H0853

ד לְבָ֔
अलग
H0905

ל וְכֹ֛
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ע יִכְרַ֥
झुकेगा
H3766

עַל־
उपर

יו בִּרְכָּ֖
घुटनाें–अपने
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
पीने
H8354

इसिलए िगदोन लोगाें को जल के पास ले गया। उस जल के पास यहोवा ने िगदोन से कहा, “इस प्रकार लोगाें को अलग करोः जो व्यिक्त कुत्ते की तरह 
लपलप करके जल पीएंगे, वे एक वग� में हाेंगे। जो पीने के िलए झुकें गे, दूसरे वग� में हाेंगे।”

י6 וַיְהִ֗
और–हुइ�
H1961

ר מִסְפַּ֞
िगनती
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
चटकारनेवालाें–की
H3952

בְּיָדָם֙
हाथ–से–अपने
H3027

אֶל־
की–ओर
H0413

ם פִּיהֶ֔
मुहँ–अपने
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

֙ וְכֹל
और–सब
H3605

יֶתֶ֣ר
बाकी

ם הָעָ֔
लोगाें–के

כָּרְע֥וּ
झुके
H3766

עַל־
उपर

בִּרְכֵיהֶ֖ם
घुटनाें–अपने
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
पीने
H8354

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

ס
—

वहाँ तीन सौ व्यिक्त एसेे थे िजन्हाेंने जल मुहँ तक लाने के िलए अपने हाथाें का उपयोग िकया और उसे कुत्ते की तरह लपलप करके िपया। बाकी लोग घुटनाें 
के बल झुके और उन्हाेंने जल िपया।

אמֶר7 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

גִּדְע֗וֹן
िगदोन
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
से–तीन
H7969

מֵא֨וֹת
सौ
H3967

ישׁ הָאִ֤
पुरुषाें
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
चटकारनेवालाें
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
छुड़ाऊँगा
H3467

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

י וְנָתַתִּ֥
और–दूगँा
H5414

אֶת־
[को]
H0853

מִדְיָן֖
िमद्यान–को
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
हाथ–में–तेरे
H3027

וְכָל־
और–सब
H3605

ם הָעָ֔
लोग

יֵלְכ֖וּ
जाएँ
H3212

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
स्थान–अपने
H4725

तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “मैं तीन सौ व्यिक्तयाें का उपयोग करँूगा िजन्हाेंने कुत्ते की तरह लपलप करके जल िपया। मैं उन्हीं लोगाें का उपयोग तुम्हारी 
रक्षा करने के िलए करँूगा और मैं तुम्हें िमद्यानी लोगाें को परास्त करने दूगँा। अन्य लोगाें को अपने घर लौट जाने दो।”

וַיִּקְח֣ו8ּ
और–िलया
H3947

אֶת־
[को]
H0853

צֵדָה֩
रसद
H6720

ם הָעָ֨
लोगाें–की

ם בְּיָדָ֜
हाथ–में–अपने
H3027

וְאֵת֣
और
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
नरिसंगे–अपने
H7782

ת וְאֵ֨
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

שִׁלַּח֙
भेजा
H7971

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
तम्बू–अपने
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
और–तीन
H7969

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

ישׁ הָאִ֖
पुरुषाें–को
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
रखा
H2388

וּמַחֲנֵה֣
और–सेना
H4264

ן מִדְיָ֔
िमद्यान–की
H4080

יָה הָ֥
थी
H1961

ל֖וֹ
उसके

חַת מִתַּ֥
नीचे
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
घाटी–में
H6010

פ
—

इसिलए िगदोन ने इस्राएल के शेष व्यिक्तयाें को उनके घर भेज िदया। िकन्तु िगदोन ने तीन सौ व्यिक्तयाें को अपने साथ रखा। उन तीन सौ आदिमयाें ने अन्य 
जाने वाले आदिमयाें के भोजन, सामग्री और तुरिहयाें को रख िलया। अभी िमद्यानी लोग, िगदोन के नीचे घाटी में डेरा डाले हुए थे।

9֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
रात–में
H3915

הַה֔וּא
उस
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ק֖וּם
उठ

רֵ֣ד
उतर
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
सेना–में
H4264

י כִּ֥
क्याेंिक

יו נְתַתִּ֖
िदया–है–मैंने–उसे
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
हाथ–में–तेरे
H3027

रात को यहोवा ने िगदोन से बातें की। यहोवा ने उससे कहा, “उठो िगदोन, लोगाें के डेराें में जाओ, क्याेंिक मैं तुम्हें उन लोगाें को हराने दूगँा।
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וְאִם־10
और–यिद

א יָרֵ֥
डरता–है
H3373

ה אַתָּ֖
तू

לָרֶ֑דֶת
उतरने
H3381

ד רֵ֥
उतर
H3381

ה אַתָּ֛
तू

ה וּפֻרָ֥
और–पूरा
H6513

נַעַרְךָ֖
सेवक–तेरा
H5288

אֶל־
की–ओर
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
सेना–के
H4264

िकन्तु यिद तुम अकेले वहाँ जाने से डरते हो तो अपने नौकर फूरा को अपने साथ ले लो।

11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
और–सुनेगा
H8085

מַה־
क्या
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
बोलते–हैं–वे
H1696

וְאַחַר֙
और–बाद–में

תֶּחֱזַקְ֣נָה
तकड़ेंगे
H2388

יךָ יָדֶ֔
हाथ–तेरे
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
और–उतरेगा
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
सेना–में
H4264

וַיֵּ֤רֶד
और–उतरा
H3381

הוּא֙
वह
H1931

וּפֻרָ֣ה
और–पूरा
H6513

נַעֲר֔וֹ
सेवक–उसका
H5288

אֶל־
की–ओर
H0413

קְצֵ֥ה
छोर

ים הַחֲמֻשִׁ֖
सशस्त्राें–के
H2571

ר אֲשֶׁ֥
जो

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
सेना–में
H4264

जब तुम िमद्यानी लोगाें के डेरे के पास जाओ तो यह सुनो िक वे लोग क्या कह रहे हैं। जब तुम यह सुन लोगे िक वे क्या कह रहे हैं तब तुम उस डेरे पर 
आक्रमण करने से नहीं डरोगे।” इसिलए िगदोन और उसका नौकर फूरा दोनाें शत्रु के डेरे की छोर पर पहुचँे।

ן12 וּמִדְיָ֨
और–िमद्यान
H4080

וַעֲמָלֵק֤
और–अमालेक
H6002

וְכָל־
और–सब
H3605

בְּנֵי־
बेटे

קֶדֶ֙ם֙
पूरब–के

נֹפְלִ֣ים
पड़े–थे
H5307

מֶק בָּעֵ֔
घाटी–में
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
जैसे–िटिड्डयाँ
H0697

ב לָרֹ֑
बहुतायत–में
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
और–ऊँट–उनके
H1581

אֵי֣ן
नहीं
H0369

ר מִסְפָּ֔
िगनती
H4557

כַּח֛וֹל
जैसे–रेत
H2344

שֶׁעַל־
जो–उपर

שְׂפַ֥ת
िकनारे
H8193

הַיָּ֖ם
समुद्र–के
H3220

ב׃ לָרֹֽ
बहुतायत–में
H7230

िमद्यानी, अमालेकी तथा पूव� के अन्य सभी लोग उस घाटी में डेरा डाले थे। वहाँ वे इतनी बड़ी संख्या में थे िक िटड्डी—दल से प्रतीत होते थे। एसेा प्रतीत हुआ 
िक उन लोगाें के पास इतने ऊँट थे, िजतने समुद्र के िकनारे बालू के कण।

א13 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

גִדְע֔וֹן
िगदोन
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
और–देखो
H2009

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

ר מְסַפֵּ֥
कहता–था

לְרֵעֵ֖הוּ
पड़ोसी–अपने
H7453

חֲל֑וֹם
स्वप्न
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
और–कहा
H0559

הִנֵּ֧ה
देख
H2009

חֲל֣וֹם
स्वप्न
H2472

מְתִּי חָלַ֗
देखा–मैंने

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

]צלול[
—
H6742

יל( )צְלִ֜
गोल
H6742

לֶחֶ֤ם
रोटी
H3899

שְׂעֹרִים֙
जौ–की
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
लुढ़कती–थी
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
सेना–में
H4264

ן מִדְיָ֔
िमद्यान–की
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
और–आइ�
H0935

עַד־
तक
H5704

אֹהֶל הָ֠
तम्बू–के
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
और–मारा–उसे
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
और–िगरा
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
और–पलटा–उसे
H2015

עְלָה לְמַ֖
ऊपर–को
H4605

וְנָפַ֥ל
और–िगरा
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
तम्बू
H0168

जब िगदोन शत्रुआें के डेरे में पहुचँा, उसने एक व्यिक्त को बातें करते सुना। वह व्यिक्त अपने देखे हुए स्वप्न को उसे बता रहा था। वह व्यिक्त कह रहा था। 
“मैंने यह स्वपन देखा िक िमद्यान के लोगाें के डेरे में एक गोल रोटी चक्कर खाती हुइ� आइ�। उस रोटी ने डेरे पर इतनी कड़ी चोट की िक डेरा पलट गया और 
चौड़ा होकर िगर गया।”

עַן14 וַיַּ֨
और–उत्तर–िदया

רֵעֵה֤וּ
पड़ोसी–अपने–ने
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

אֵי֣ן
नहीं
H0369

את ֹ֔ ז
यह
H2063

י בִּלְתִּ֗
िसवाय
H1115

אִם־
यिद

חֶ֛רֶב
तलवार
H2719

גִּדְע֥וֹן
िगदोन–की
H1439

בֶּן־
बेटे

יוֹאָ֖שׁ
योआश–के
H3101

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

נָתַ֤ן
िदया–है
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वर–ने
H0430

בְּיָד֔וֹ
हाथ–में–उसके
H3027

אֶת־
[को]
H0853

מִדְיָן֖
िमद्यान–को
H4080

וְאֶת־
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
सेना–को
H4264

פ
—

उस व्यिक्त का िमत्र उस स्वप्न का अथ� जानता था। उस व्यिक्त के िमत्र ने कहा, “तुम्हारे स्वप्न का केवल एक ही अथ� है। तुम्हारा स्वप्न योआश के पुत्र िगदोन 
की शिक्त के बारे में है। वह इस्राएल का है। इसका अिभप्राय यह है िक परमेश्वर िमद्यानी लोगाें की सारी सेना को िगदोन द्वारा परास्त करायेगा।”

https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6742.htm
https://biblehub.com/hebrew/6742.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm


15֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
सुनते–ही
H8085

גִּדְע֜וֹן
िगदोन–ने
H1439

אֶת־
[को]
H0853

ר מִסְפַּ֧
वण�न
H4557

הַחֲל֛וֹם
स्वप्न–का
H2472

וְאֶת־
और
H0853

שִׁבְר֖וֹ
अथ�–उसका
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
और–माथा–टेका–उसने
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
और–लौटा
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

מַחֲנֵה֣
सेना
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–की
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ק֔וּמוּ
उठो

י־ כִּֽ
क्याेंिक

נָתַ֧ן
िदया–है
H5414

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
हाथ–में–तुम्हारे
H3027

אֶת־
[को]
H0853

מַחֲנֵה֥
सेना
H4264

מִדְיָֽן׃
िमद्यान–की
H4080

जब िगदोन ने स्वप्न के बारे में सुना और उसका अथ� समझा तो वह परमेश्वर के प्रित झुका। तब िगदोन इस्राएली लोगाें के डेरे में लौट गया। िगदोन ने लोगाें को 
बाहर बुलाया, “तैयार हो जाओ। यहोवा हम लोगाें को िमद्यानी लोगाें को हराने में सहायता करेगा।”

וַיַּ֛חַץ16
और–बाँटा
H2673

אֶת־
[को]
H0853

שְׁלֹשׁ־
तीन
H7969

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

ישׁ הָאִ֖
पुरुषाें–को
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

ים רָאשִׁ֑
दलाें–में

ן וַיִּתֵּ֨
और–िदया
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
नरिसंगे
H7782

בְּיַד־
हाथ–में
H3027

כֻּלָּם֙
सबके
H3605

ים וְכַדִּ֣
और–घड़े
H3537

ים רֵקִ֔
खाली
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
और–मशालें
H3940

בְּת֥וֹךְ
बीच–में
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
घड़ाें–के
H3537

तब िगदोन ने तीन सौ व्यिक्तयाें को तीन दलाें में बाँटा। िगदोन ने हर एक व्यिक्त को एक तुरही और एक खाली घड़ा िदया। हर एक घड़े में एक जलती मशाल 
थी।

וַיֹּ֣אמֶר17
और–कहा
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
उनसे
H0413

נִּי מִמֶּ֥
मुझसे

תִרְא֖וּ
देखो
H7200

וְכֵן֣
और–एसेे

תַּעֲשׂ֑וּ
करो

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

בָא֙
आता–हूँ
H0935

בִּקְצֵה֣
छोर–पर

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
सेना–के
H4264

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

כַאֲשֶׁר־
जैसे

ה אֶעֱשֶׂ֖
करँूगा–मैं

ן כֵּ֥
एसेे

תַּעֲשֽׂוּן׃
करना

तब िगदोन ने लोगाें से कहा, “मुझे देखते रहो और जो मैं करँु, वही करो। मेरे पीछे—पीछे शत्रु के डेराें की छोर तक चलो। जब मैं डेरे की छोर पर पहुचँ जाऊँ, 
ठीक वही करो जो मैं करँू।

18֙ וְתָקַעְתִּי
और–बजाऊँगा
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
नरिसंगा
H7782

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

וְכָל־
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

י אִתִּ֑
मेरे–साथ
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
तो–बजाना
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
नरिसंगे
H7782

גַּם־
भी
H1571

ם אַתֶּ֗
तुम

סְבִיבוֹת֙
चाराें–ओर
H5439

כָּל־
सब
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
सेना–के
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
और–पुकारना
H0559

לַיהוָה֥
यहोवा–के–िलए
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
और–िगदोन–के–िलए
H1439

פ
—

तुम सभी डेराें को घेर लो। मैं और मेरे साथ के सभी लोग अपनी तुरही बजाएंगे। जब हम लोग तुरही बजाएंगे तो तुम लोग भी अपनी तुरही बजाना। तब इन 
शब्दाें के साथ घोष करो: ‘यहोवा के िलये, िगदोन के िलये।’”

א19 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

דְעוֹן גִ֠
िगदोन
H1439

וּמֵאָה־
और–सौ
H3967

ישׁ אִ֨
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
जो

אִתּ֜וֹ
उसके–साथ
H0854

בִּקְצֵה֣
छोर–पर

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
सेना–के
H4264

ֹ֚אשׁ ר
शुरू–में

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
पहर–की
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
बीचवाली
H8484

אַ֛ךְ
बस
H0389

ם הָקֵ֥
खड़ा–करने

ימוּ הֵקִ֖
खड़ा–िकया–था–उन्हाेंने

אֶת־
[को]
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
पहरेदाराें–को
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
और–बजाए
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
नरिसंगाें–में
H7782

וְנָפ֥וֹץ
और–तोड़े

ים הַכַּדִּ֖
घड़ाें–को
H3537

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ בְּיָדָֽ
हाथाें–में–अपने
H3027

इस प्रकार िगदोन और उसके साथ के सौ व्यिक्त शत्रु के डेराें की छोर पर आए। वे शत्रु के डेरे में उनके पहरेदाराें की बदली के ठीक बाद आए। यह आधी रात 
को हुआ। िगदोन और उसके व्यिक्तयाें ने तुरिहयाें को बजाया तथा अपने घड़ाें को फोड़ा।
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יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
और–बजाए
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
तीनाें
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
दलाें–ने

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
नरिसंगाें–में
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
और–तोड़े
H7665

הַכַּדִּים֒
घड़ाें–को
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
और–पकड़े
H2388

בְיַד־
हाथ–में
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
बाएं–अपने
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
मशालाें–को
H3940

ד־ וּבְיַ֨
और–हाथ–में
H3027

יְמִינָ֔ם
दािहने–अपने
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
नरिसंगे
H7782

לִתְק֑וֹעַ
बजाने
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
और–िचल्लाए
H7121

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
और–िगदोन–के–िलए
H1439

तब िगदोन के तीनाें दलाें ने अपनी तुरिहयाँ बजाइ� और अपने घड़ाें को फोड़ा। उसके लोग अपने बाँये हाथ में मशाल िलये और दाँये हाथ मे तुरिहयाँ िलए हुए 
थे। जब वे लोग तुरिहयाँ बजाते तो उद्घोष करते, “यहोवा के िलए तलवार, िगदोन के िलए तलवार।”

21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
और–खड़े–रहे
H5975

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יו תַּחְתָּ֔
स्थान–अपने–पर
H8478

יב סָבִ֖
चाराें–ओर
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
सेना–के
H4264

וַיָּ֧רָץ
और–दौड़ी
H7323

כָּל־
सब
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
सेना
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
और–िचल्लाए
H7321

]ויניסו[
—
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
और–भागे
H5127

िगदोन का हर एक व्यिक्त डेरे के चाराें ओर अपनी जगह पर खड़ा रहा। िकन्तु डेराें के भीतर िमद्यानी लोग िचल्लाने और भागने लगे।

22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
और–बजाए
H8628

שְׁלֹשׁ־
तीन
H7969

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
नरिसंगाें–ने
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
और–लगाया

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

אֵת֣
[को]
H0853

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

ישׁ אִ֛
पुरुष–की
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
साथी–अपने
H7453

וּבְכָל־
और–सब–में
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
सेना–के
H4264

נָס וַיָּ֨
और–भागी
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
सेना
H4264

עַד־
तक
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
बैत–हिश्शट्टाह
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
सरेराताह–की–ओर
H6888

עַד֛
तक
H5704

שְׂפַת־
िकनारे
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
आबेल–महोलाह–के
H0065

עַל־
उपर

ת׃ טַבָּֽ
तब्बात
H2888

जब िगदोन के तीन सौ व्यिक्तयाें ने अपनी तुरिहयाें को बजाया तो यहोवा ने िमद्यानी लोगाें को परस्पर एक दूसरे को तलवाराें से मरवाया। शत्रु की सेना उस 
बेतिशत्ता नगर को भागी जो सरेरा नगर की ओर है। वे लोग उस आबेलमहोला नगर की सीमा तक भागे जो तब्बात नगर के िनकट है।

וַיִּצָּעֵק23֧
और–बुलाया–गया
H6817

ישׁ־ אִֽ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–का
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
नप्ताली–से
H5321

וּמִן־
और–से

ר אָשֵׁ֖
आशेर
H0836

וּמִן־
और–से

כָּל־
सब
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
और–पीछा–िकया
H7291

י אַחֲרֵ֥
पीछे

מִדְיָֽן׃
िमद्यान–के
H4080

तब नप्ताली, आशेर और मनश्शे के पिरवाराें के सैिनकाें को िमद्यानी लोगाें का पीछा करने को कहा गया।

ים24 וּמַלְאָכִ֡
और–दूत
H4397

שָׁלַח֣
भेजा–उसने
H7971

֩ גִּדְעוֹן
िगदोन–ने
H1439

בְּכָל־
सब–में
H3605

ר הַ֨
पहाड़
H2022

יִם אֶפְרַ֜
एप्राइम–के
H0669

ר לֵאמֹ֗
कहकर
H0559

רְד֞וּ
उतरो
H3381

את לִקְרַ֤
िमलने
H7125

֙ מִדְיָן
िमद्यान–से
H4080

וְלִכְד֤וּ
और–रोको
H3920

לָהֶם֙
उनके–िलए

אֶת־
[को]
H0853

יִם הַמַּ֔
पानी–को
H4325

עַד֛
तक
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
बैत–बाराह–के
H1012

וְאֶת־
और
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
यद�न–को
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
और–बुलाया–गया
H6817

כָּל־
सब
H3605

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्राइम–का
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
और–रोका
H3920

אֶת־
[को]
H0853

יִם הַמַּ֔
पानी–को
H4325

עַד֛
तक
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
बैत–बाराह–के
H1012

וְאֶת־
और
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यद�न–को
H3383

िगदोन ने एप्रैम के सारे पहाड़ी क्षेत्र में दूत भेजे। दूताें ने कहा, “आगे आओ और िमद्यानी लोगाें पर आक्रमण करो। बेतबारा तक नदी पर और यरदन नदी पर 
अिधकार करो। यह िमद्यानी लोगाें के वहाँ पहुचँने से पहले करो।” इसिलए उन्हाेंने एप्रैम के पिरवार समूह से सभी लोगाें को बुलाया। उन्हाेंने बेतबारा तक नदी 
पर अिधकार िकया।
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יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
और–पकड़ा
H3920

שְׁנֵֽי־
दो
H8147

י שָׂרֵ֨
हािकमाें
H8269

ן מִדְיָ֜
िमद्यान–के
H4080

אֶת־
[को]
H0853

עֹרֵ֣ב
ओरेब–को
H6159

וְאֶת־
और
H0853

ב זְאֵ֗
जेेब–को
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
और–मारा
H2026

אֶת־
[को]
H0853

עוֹרֵ֤ב
ओरेब–को
H6159

בְּצוּר־
चट्टान–पर
H6697

עוֹרֵב֙
ओरेब–के
H6159

וְאֶת־
और
H0853

זְאֵב֙
जेेब–को
H2062

הָרְג֣וּ
मारा
H2026

בְיֶֽקֶב־
कोल्हू–पर
H3342

ב זְאֵ֔
जेेब–के
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
और–पीछा–िकया
H7291

אֶל־
की–ओर
H0413

מִדְיָן֑
िमद्यान–के
H4080

וְראֹשׁ־
और–िसराें

עֹרֵ֣ב
ओरेब–का
H6159

ב וּזְאֵ֔
और–जेेब–का
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
लाए
H0935

אֶל־
की–ओर
H0413

גִּדְע֔וֹן
िगदोन–के
H1439

מֵעֵ֖בֶר
पार–से
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
यद�न–के
H3383

एप्रैम के लोगाें ने िमद्यानी लोगाें के दो प्रमुखाें को पकड़ा। इन दोनाें प्रमुखाें का नाम ओरेब और जेब था। एप्रैम के लोगाें ने ओरेब को ओरेब की चट्टान नामक 
स्थान पर मार डाला। उन्हाेंने जेब को जब दाखमधु के कुण्ड नामक स्थान पर मारा। एप्रैम के लोगाें ने िमद्यानी लोगाें का पीछा करना जारी रखा। िकन्तु पहले 
उन्हाेंने ओरेब और जेब के िसराें को काटा और िसराें को िगदोन के पास ले गए। िगदोन यरदन नदी को पार करने वाले घाट पर था।
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